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1.1. Taa language

2. L.F. Maingard 1958 (paper, 15 p.)
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Vowels of West !Xoon, suggested orthography

1.1. Taa language

Front

Close

Front

Mid

Back

Open

Back

Mid

Phonotactic restrictions

(conventional lexicon)

Modal voice

i

€

a

0

1

Tense ~ Glottalised a 0 u First stem mora only
Breathy ah oh uh  |First stem mora only
Pharyngealised aq 0q uq  |First stem mora only
Strident agh ogh ugh  |First stem mora only
Nasalised in an un |Second stem mora only

Note on tonality:

High tone <” > vs. low tone <" >; this presentation: optionally marked




1.1. Taa language

Consonants of West !Xoon, suggested orthography’

Egressive Ingressive (Clicks) Egressive
Labial | Alveo- | Alveol.| Palatal | Labial | Dental | Alveo- | Palatal | Lateral | Velar | Uvular | Uvular | Glottal

lar | Affric. lar Affric.
Stop
Plain p t ts O] | ! + [ k q ;
Voiced b d dz go gl g! gt gl g gq
Voiceless aspirated ph th tsh ©h |h 'h +h |h kh gh
Voiced aspirated bh dh dzh ¢Oh glh g'h g+h glh gh gqgh
Voiceless ejective p' t' ts' o \ X ¥ I k' q' qx'
Voiced ejective dz' gl gl gt gl g' gq' gqx’
Fricative

f S B h

 Nasal
Plain m |[n~nn ny n® n| n! n# n| ng
Voiceless nh| nh! nh# nh||
Glottalized 'm n n® n| n! 'n# ||
Resonant
Approximant w (?) 1 y
Intermittent i

! Following the cluster analysis of Nakagawa (2006). Grey shading - occuring as C, in clusters.



1.1. Taa language

Initial consonant clusters of West !Xoon, suggested orthography

Egressive C, Ingressive C, (Clicks)

3 Z Z g > a = £ k-
Plain + q Oq Iq 'q 4 lq
+ voice g9q glq glq gtq gla
Plain + gh ©qh Igh Igh +qh Iqh
+ voice glgh glgh grgh glgh
Plain + ¢' Oq' 9’ iq 1q' g’
+ voice glq' glq’ gtq' ? glg'
Plain + x tx tsx Ox |x Ix ix [lx
+ voice dx dzx 20Ox g|x glx 23x glx
Plain + qgx' pgx’ tgx' tsqx’ Ogx' lgx' Igx’ +qx’ [gx'
+ voice dgx' dzgx' | gQOqx’ glgx’ glgx’ gtqx' glax'
Plain + ' [nCLICK?] Q" " " $" I
+ voice [nCLICK?] n®" n|" n!" nt" n|"
Plain + h [pCLICKh] ©hh |hh 'hh +hh [hh
+ voice [nCLICKA] n®Ohh njhh n'hh nthh n|/hh




1.1. Taa language

s njla-i xam +$'u-1 T see one lion.’
1S IPFV see-1 lion.S1 one-1
t | ;
nn si nja-an xani ka lari  kaan T see many lions.'
1S IPFV  see-2ii  lion.P2ii LREL:2ii b.many F.REL:2ii
t | t ;

transitive verbs, <+ N — adjectives, particles, etc.
prepositionals



1.1. Taa language

Singular Plural

and thematic vowels

3 e
3ii e
u 4

Pairings Singular - Plural Examples
1 (-1) (i (- i)): mass nouns Ighaa 'water’, g+hahin 'milk', ©ai 'meat’, $qhuri 'dust’
1 - 2ii (i - a): animals, trees, landscape terms, loanwords, artefacts +hai 'dog', |hdi 'rhinoceros', xarh 'lion'; ihm 'dune’, tshafg 'tongs', sa'bi 'blanket’
2ii - 2ii (a - a): part-whole terms, diminutives, lexicalised compounds nfang 'head’, sa'an 'face’, toqm 'hide'; g+haba 'puppy’, nlad-sa'an '(geogr.) pan'
2i - 2i (a - a, different tone patterns): animals, plants, artefacts, etc. nfugm 'Marama bean'; mari 'goat', haan 'horse'; 100 'knife', lohma 'quiver'
3i - 2i (e - a): plants, big birds, mammals, etc. [aa 'Camel thorn tree', gl[hda 'Black thorn tree'; qoye 'ostrich’, [|hutin 'giraffe’
3i - 4 (e - u): human animates, kinship terms taa 'human being', gaé 'mother’, aqa 'father', ©qaqe¢ 'child', ©xaa 'elder sibling'
3ii (e): proper names |Agrité, Sin|aheési, ['Uun-|'Uunte, Jakob, Sofia, Julietta (proper names)

7' and 'ii’ refer to distinct tone patterns (fone classes) of dependent forms.



1.2. Classification of Taa dialects

Western dialects

e.g. '"Kongowa !Xoon' ('N|oha?):

Eastern dialects
e.g. 'Lone Tree !Xoon'":

Traill (1974:30) ma/ni: M ma/na: i 'l see a whiteman'
Our transliteration n ba nja-i |huun n ba nja-an  |huun

Glossing 1S IPFV  see-1 white.l IS IPFV see-2  white.2

Traill (1974:30) /ii: 'xai’n i Ixd:’na Tt is a whiteman'

Our transliteration
Glossing

lhuun !'xa-i n
white.l big-1 ID

lhuun !xa-an  nna
white.2 big-2 ID

Traill (1974:30)
Qur transliteration

Glossing

nasi: 4% P
n a sai $"a- |huun
1S PST come COM-1 white.1

nasi: +3 /Mi:
n a sai $"(a)-an |huun
1S PST come COM-2 white.2

'l came with a
whiteman'

10



1.2. Classification of Taa dialects
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1.2. Classification of Taa dialects

West Taa East Taa
Leonardville — Corridor —
Corridor Khokhotsha

e West !XOon“ /\

» Corridor 15, 17, Corridor — Ncaang —
18, etc. Lehututu Khokhotsha

bundles of mainly " Aminuis (‘Western dialects) (Eastern dialects)
morphosyntactic "lAma" /\

. _ "N|ul|en“ » Corridor 18, Hunhukwe — Kang —
fe.atures Wlth a I:lon (D. Bleek 1928. efc. (’W/Oﬁ&‘) Lone Tree Khokhotsha
diffuse distribution 1929, " Ukwi

* Ngwatle "East !Xoon" /\
s Zutshwa .
. Kuf:-;- . f;“;‘:;i‘;’{’(‘;e Kang — Inalegolo —
° but: « Ranyane . P Khokhotsha Khokhotsha
. . * Ncaang (?) » Kacg: " o " "
— elicited data e 4 i T;l;?::l +ﬁﬁggm
(ldeally 350 Ry = Khekhenye * Khokhotsha
Sentences) » [nalegolo * Goa (?)

s Khokhotsha
— low number of

consultants
— work in progress!

12



1.2. Classification of Taa dialects
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2. Features and isoglosses

2.1. Features West Taa vs. East Taa

(Southwestern varieties) ('N|ahe and other varieties) (Southeastern varieties)
= [ = LY} [=11] I= - S 5 = S
=) - e = =1} o ) o —_ = k= 5] -
To|E B |Z [EEEIEEEEEEEE R (S8 ST (w32 s 2 o F e
B = Z] = = = o 23 S 2 | D aﬂ e o g S 5|S 5|2 g =
s T |D |2 |5 | 5 = E Ss [E2A e (CE¥XEMEE =
- S L 2= = £ =
Fl .:\ICL4 non-human PL - + + + + + + | T+ + + CE e == + + + + +1
£2 INCL4: agreement suffix i -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u 3 u u u aZ
4 + + + 4
F3 |Agrreement vs. anaphoric| : 2 / 2 s ' . : - i 2 g d g 4 \\ 2 g
suffixes: tonal polarity
4 Plural formation CVi (CW)re | -ba-PL | -ba“PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL %{K -ba-PL
nouns |
F5 |Future particle ki bafin | mann | (ma)in| (majfin = (ba)in fin fin bénn | mahnn ba binn bann |bahnn (8),| binn, | mann, | bahon, | ba(nn) ba, man| nd\n
| sihon (P) | mabnn | sa('jon sAnn (18
Fo |Comitative ["(a)M /"(MM M | (@M | {"(@)M | "M ? ? @M | {"(@)M ? M | A" @M | "M | @M | ()M ? (@M | #"(@)M | "(a))
F7 'to have' $'(aM [ $'abM | "abM | "abM | "abM 7 "abM | $"'abM b L'abM | |ai 4"(@)M | [ai 4"(@)M |ai £ (@M, | 2"abM 4"abM | |ai £"(a)M [[ai £"(2)M [ai $'(20M,|ai $'(2)M [
+'abM +"abM
F8 |Construction [N ka (k)M | - E . W C : * . + = i ? 2 ? i & i G & 5
#"uM] ‘one’'
F2 |Quotative with M 'like' - \+ + + + ? ? ? ? i ? ? i ? + + ? + + ?
Ff()—Sin ular 'man’. "woman' sif|lxae, | '(fe)mele | (fe)male | (fe)male | '(fe)male '(fc!malc- ’{fc]malc. .‘(fc}malc.-’(chmalc '(fejmale ’[fc:malc. ‘(feymale | ‘(feymale | (fe)male | '(feymale | (fe)male | *(fe)male | (fe)male | '(fe)male | '(f malc.
g i sijagnn | person’\| person’' | person' | person' | person' | person’ | person' | person’ | person’ | person’ | person' | person' | person’ | person’ | person” | person” | person” | person’ rson’
Fil 'tO Wﬂﬂt' nluni kM |$"ann sM, n sM, |+"ann sM, |+"ann sM, 7 4"ann sM, |"ann sM, | $"ann sM | kanc kM | kane kM 2 kanc kM | 4"inn sM, |+'ann sM, | kane gM | kane kM | kane kM | kale kM 2?
'ghaM | kan kane kM, | kane kM kane kM | kane kM kéne kM | kane kM
k()M ?
Fi2p ] njahng | taetama | tai, tama tai, ka(a) 7 ' tam |taan ~ tam| ta'i, taa, 7 taf'}e 7, | tai, tam | ta'en, tam |tae, ta("}i, |'nae / 'lae, 7 tai .| ta'l, tam 9
to say h’K tebe turm lam Larm ﬁ‘:"r?
Fi3'veg av' [ [oa gagm | gagm | dagm | gagnd 4 ? ? qagm | gagm ? gagqm | gagqm | gaqm | gagqm | gagim ? qagba | gagba 2
| yesterday' (adv) ‘ % ‘ ‘ //U/
FI4'still' (adv) qagan | [oe loe e |oe ? P loe | loe ? foe | loe | Joe—TTue oe 7 oe e -
FI5Proximal demonstratives | k(M ~| kha™M [ kha()M [kha()M |kha()M | @M. | tM'M | (MM | (MM | (M'M | (MM MM IMM | (MM, aM MM | IM'M, | MM | MM | (MM
| ta(" M taM (kM), ‘MM ‘MM ‘MM MM | (M) | IMM kM kMM kM
(kM) MM tMM
MM |
F16/Distal demonstratives ta()M | kha'M | kha'™ |kha'Mya|kha()M ta'M (ya tM'M ya|tM'Mya | ta'M | tMOM [tMM ya| tM'M | tM(OM | tMya | tM'Ma | 'IMM | tM'M /| tM'M | ta’™ ca [ta'M c(a)!
(si) (kM)| ya kM, | ya kM | kM, | ya kM | kMM) kM kM va kM kM |va/sa kM| sa kM kM, | ya kM |(ya gM)|IM'M ya|(ya kM}| kM kM
ta'™M ta'™M MMM kMM
sa kM
F17'q lot very‘ ('dd\f') gahan, | "ann, = ["am "ann | !"ann, s "ain i "ain |... te "oa| ... kM Main  |#aunku 7| |dlisa Main | |aliya, |... ka [ali| ..ke "ai, i ‘
’ mahnnti | mahnnti| "ae mahnnti| lali kM _ {am "ain | $'amu

14



2. Features and isoglosses
2.1. Features West Taa vs. East Taa

It's people, I see them. dogs, I see them.

(b) 'Ama, Ngwatle

tuil~ And, i ma nfu-u thaba-té ', 1 ma nfi-u
people.4 ID 1S IPFV see-4 dog.P4-P ID 1S IPFV see-4
"It's people, I see them." "It's dogs, I see them."

(¢) Tshaasi, Khokhotsha

laa-aga ka [u-u |xaba-le, e ka ka [o-a(n) ghumsa %
man.S2ii IPFV trap-4 string.P4-P  3ii IPFV?? trap-2 ostrich.P2
"The man is making a trap (strings, snares) for (he wants to trap) ostriches."

15



2.1. Features West Taa vs. East Taa

see many people.

(b) 'Ama, Ukwi
i ma nfd-i o ki Jdi ki W
people.4 IPFV see-4 people.4 I.REL:4 b.many F.REL:4
"[ see many people."

(c) #Huan, Khokhotsha
nd njd-u tuu ku [dri ku g
1S(:x?) see-4 people.4 I.REL:4 b.many F.REL:4
"l see many people."

16



2.1. Features West Taa vs. East Taa

"I see one dog." "It's a dog, I see it." 1N
(b) 'Ama, Ncaang

n ma n/a-i +hai +"u-1 thai tdl, n ma nfa-i

1SIPFV see-1 dog.S1 one-1 dog.S1 DEM:1 1S IPFV see-1

"I see one dog." "This dog, I see it."

i~
g
& \\/_\
S
8
5
&
15
29.51 29.83
Time (s)

17



2.1. Features West Taa vs. East Taa

(b) East !Xoon, Lone Tree (Traill 1994)
#(q)hai - f(qg)haba-té [xai - [xaba-te ['ai - ['aba-té

"dog — dogs" "string — strings" '"bat-eared fox — ~-es"
(c) $Huan, Inalegolo

thai - +haba-lu  ["ai - ["aba-1é 4ai - $abalé

"dog — dogs" "bat-eared fox — ~-es" 'steenbok — ~-s"

18



2.1. Features West Taa vs. East Taa

(b) 'Ama, Ngwatle
@dayé” 1ind, (i) mdnn d-i
meat.S1 ID 1S FUT(:?) eat-1
"It's meat, I will eat it."

(c) $Huan, Inalegolo

Oo(y)e qa, n mdng d-ng
meat.3ii  ID 1s FUT eat-5
"It's meat, I will eat it."

19



2.1. Features West Taa vs. East Taa

(b) East !Xoon, Bere

n glob-e aga  +'(a)e qdé <
1S know-3ii father.S3i COM:3ii mother.S3i
"I know his father and his mother."

(c) Tshaasi, Kang

n ga [ob-e qdé +"(a)e aqa <
1S DISTR? know-3ii mother.S3i COM:3ii father.S3i
"T know his mother and his father."

20



2.1. Features West Taa vs. East Taa

wonan — womern, man — men

(b) !Ama, Corridor 18 ('N|oha)
tda-qdé -  si-laqgan, tda-aga -  Ssi-[xaan
(person-mother).S2ii PREF-women.P2ii (person-father).P2ii PREF-men.P2ii
"'woman — women, man — men"

(c) cf. Lower Nossob, |Haasi (Story 1999:30)
i - kaja
woman PREF women
"'woman — women"

21



2.2. Features |Ama vs. Eastern East Taa

Features EAST TAA
"lAma" Eastern dialects
(Southwestern varieties) ('N|ahe and other varieties)

(Southeastern varieties)
"Tshaasi" "+Huan"

= [ o o &0 k=] o = = = =2 o
[=] i s L L] T w

S olE [ |E [ U EEEArErs] 0
g ® = = > = = | 5 EnNEN| g = 5 < =
g — | 2 = M = = = 51 < ‘ém . mezvﬁoﬂ QO
i2) = = = é - Z s I‘: ::zdws VIR :i < |'s et
O Zz R = (o K= = ~ e =

F18Gender mass nouns

FI9Gender of 'white person' ‘ ! ! ? ! ' 1| 1 ? 2ii
F20Question marker /M(M) - . - - - ? 5 g = +
F21'the other' fa'M etc. |ghaM, | [ghaM, | [ghaM | |qhaM, | ghaM, i i | # [lghaM MM
laxa kM aa laxa laxa
F22 Default plu]‘a] suffix ke ~ -te -le -te -le -te -le -te -te -te -le
F23 Distributive? ka ~ ga ' = = = 5 . = || = - = = = 3 = + e i + o+ +
F24 Prefix in 'women, men' si- S [si- (ci-?)[si- (ci-?)|si- (ci-?)| D si- (ci-7)| Si- ? 0- |@-~ci-| O- 0- @ lin@| i Tt j-  [ti==ki-dis
FZINOM suffix -5a -sa -sa -sa -sa -sa ? | = -S4 |-sa~-ya| -S4 -sa -5a -5d -ya -ya -ya -ya -Ca -Cal
F26 Imperfective si ba ba~ma ba | ba ba  ba | ba | ba | ba | ba ba | ba ba ba~laa ba | ka ka~la| ka | ka
F27 Distinct progrcssj\;c - - - - - - = || = - - - - - - |[da [a(iyba~ |a lafa) = -
| | [aa | [N E \f";’)_
F28)1D particle fii | "nnd | “nnd "n,nnd 'n,nnd | ‘nnd | “nnd | Cmnnd | ‘nnd@ | “nnd | “nnd | “nna ? ‘nna li~nala~nala~"a la qaa qa
F29'what' (in object question)| tahi [tag(si), tae(si) fae(si) taefsi) 7 | fae(si) ftaesi fae(si) fae(ci) ftaesi, hee |eh~he ¢&h xai | xaisi | xai xai | taa ?
) hee _ | _ hee hang
F30Palatalisation (s~c¢) 5 5 s~c?|s~c?| c~s s s~¢ s s~¢C ¢ c s s s s 5 s 5 c c
F31|Prefix in animal names si- | @8- | o | o | o ? 7 | 7 [ e - - |
(~ si-} ki-
F32 Demonstratives ... ya kM | - + o+ + |+ [+ T+ |+ ] + + K + + + | * N 7 |
£33 Lateralisation (r : 1) el L{=r) | 1{~r) 1 L(~) 1] r 1 1 1 1 1 1(~r) 1 1 1 1 rlr~r]r[r~r] r[r~r]
£34Presence of r"ll].-'J A (6] ? ? ? ? 7 1 9 ? ? ? ? (%} (4] ? 4 ? ? +? +7?
F35\Causative particle/prefix si si si si - ? 7 | 9 ? ti R E - - ki gi - - ti? ?

22



2.2. Features |Ama vs. Eastern East Taa

(rink cold water.

(b) East !Xoon, Hunhukwe
() ma gx'a-e !qghaa te
1S IPFV drink-3ii water.3ii I.REL:3ii
"I drink cold water."

(c¢) Tshaasi, Khokhotsha
n [dd qgx'dh-é !ghaa ké
1S IPFV drink-3ii water.3ii I.REL:3ii
"I drink cold water."

a Jaun ke @«
COP:2 coldnesss.2 F.REL:3ii

ka [a'un ke W
COP:2 coldnesss.2 F.REL:3ii

23



2.2. Features |Ama vs. Eastern East Taa

(b) East !Xoon, Bere _
Jee ba ahl-e eh? <«
QUEST-3ii IPFV make-3ii what.3ii
"What are you saying?"

(c) Tshaasi, Inalegolo |
laa la  njd-é xai? <
QUEST-2s IPFV  see-3ii what.3ii
"What do you see?"

(c) $Huan, Inalegolo
la a tam taahang? «
QUEST-2s PST say:5 what.5
"What did you say?" 24



2.2.a. Features for Southwestern varieties of East Taa?

Eastern dialects
(Southwestern varieties) ('NJjahe and other varieties) "East Xoon" (Southeastern varieties)
1
= [ = LY} [=11] I= - S 5 = S
=) - e = =1} o ) o —_ = k= 5] -
To|E B |Z [EEEIEEEEEEEE R (S8 ST (w32 s 2 o F e
B | E z = = = = o s % | o o5 5 5D 3|S Ee i s
s D | |53 M 5 = ® 2 = |EE= S=|5 2EXZ¥EE =
O Z IS 3 M TS = £ =
Fl ._\ICL4 non-human PL - o e + + + + + + + + - - + - + + + + +1
F2 NCL4: agreement suffix -i - -1 -u -1 - -u -1 -u Bl -u -1 -1 -1 -u -u -u -u -l -u2
F3 |Agrreement vs. anaphoric| g i : 2 ; 2 Z 2 Z 2 = z = - 2 S S g 2
suffixes: tonal polarity
4 Plural formation CVi (CW)re | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL | -ba-PL
nouns
F5 |Future particle ki bann mann | (majin | (majfin | (ba)in fin fin bénn | mahnn ba binn bénn | bahnn (8),| bénn, mann, | bahon, | ba{nn) ba, man| ndnn
| sihon (P) | mabnn | sa('jon sAnn (15)
F6 \Comitative MM | $7@M | " @M | @M | {" @M | f@aM | ? 2 @M | @M | 7 | @M | @M | @M | @M M 7 | @M | @M | M
F7 'to have' $'(aM | $"abM | "abM | +"abM | "abM ? +"'abM | $'abM ? 'abM | Jai 4"(a)M | [ai $"(a)M |lai $"(2)M. | $"abM  $"abM | ai £ ()M |ai " (a)M [ai $'(a)M,ai $"(a)M ? ‘
+'abM +"abM
F8 |Construction [N ka (k)M | - E . W C : * . + = i ? 2 ? i & i G & 5
#"uM] ‘one’'
F9 Quotative with HM 'like' > + + -+ - T ? ? ? - ? ? - ? - + 7 + + 7 |
1 1 ' L ] |
Fi Sin ular ‘man'’. 'woman' sif|lxae, | '(fe)male | (fe)male | '(fe)male | '(feymale | '(fe)male | {fe)male | (fe)male | '(fe)male | ‘(feymale | ‘(fe)male | '(felmale | '(felmale | ‘(fe)male | '(feymale | {fe)male | (fe)male | (fe)male | {fe)male | {fe)male
g i sijagnn | person’ | person' | person' | person' | person' | person’ | person' | person’ | person’ | person’ | person' | person' | person’ | person' | person” | person” | person” | person’ | person’
Fil 'tO Wﬂﬂt' nluni kM |4"ann sM, +"ann sM, |$"ann sM, |$"ann sM, b 4"ann sM, |"ann sM, | $"ann sM | kanc kM | kane kM ? kanc kM | 4"inn sM, |+'ann sM, | kane gM | kanc kM | kane kM | kale kM, &
'ghaM | kane kM | kane kM, | kane kM kane kM | kane kM kéne kM | kane kM taN
k(a)M 7
Fi12 'IO sa ] njahng | taetama | tai, tama tama |tai, ka(a) 7 ' tam |taan ~ tam| ta'i, taa, 7 taf'}e 7, | tai, tam | ta'en, tam |tae, ta("}i, |'nae / 'lae, 7 tai, ta{")e, | ta'i, tam 9
Y tebe turm lam Larm tabM?
F. f_?'yesterday' (adv) [oa gagm | gagm | dagm | gagm ? ? ? qagm | gagm ? gagqm | gagm | gaqm | gagm | gagm ? qagba | gagba 2
qagm
Fl4'g]] (adv } qagan [loe |oe Jloe Joe 2 ? 2 |loe |oe ? Joe Joe |oe Jue Jloe ? |loe |oe -
FI5Proximal demonstratives |ka(M ~| kha™M_KNha(')M Kha(TvRkha(OM | tiM, tMM | MM | MM (MM MM MM MM MM, taM MM | IM'M, | MM | MM | (MM
ta{")M tah (kM), ‘MM MM ‘MM ‘MM | ((g/M) | 'IMM kM kMM kM
(kM) MM tMM
™M |
F16/Distal demonstratives ta{ )M [ kha'M | kha'M |kha'Mya|kha(' M| ta'™ (ya tM'M ya| tM'Mya | ta'M | MM [tM'M ya| tM'M | tM"OM | tMya | tM'Ma | 'IMM | MM | tMM | ta'M ca (ta'M efa)]
(si) (kM)| ya kM, | ya kM | kM, | ya kM| kMM) kM kM va kM kM |va/sa kM| sa kM kM, | ya kM |(ya gM)|IM'M ya|(ya kM}| kM kM
ta'™ ta'™ MMM kM/AM
sa kM
F17'q lot very‘ ('dd\f') gahan, | I Mam, "ann }ﬁn, s "ain i "ain |... te "oa| ... kM Main  |#aunku 7| |dlisa Main | |aliya, |... ka [ali| ..ke "ai, 7|
_ ’ mahnnti | mahnnth_"ae s ahnnti lali kM _ {am "ain | $'amu ‘
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2.2.a. Features for Southwestern varieties of East Taa?

(b) 'Ama, Zutshwa
isi n glom-a si-lagan kha()an ya ka <«
1P:EXCL DECL? know-2ii PREF-women.P2ii DEM.DIS:2ii
"We know those women."

(c) 'Ama, Ranyane
n glom-a taa-qae ta'an ya ka Q
1S know-2ii  person-mother.S2ii DEM.DIS:2ii
"I know that woman."
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2.3. Features for Southeastern East Taa

Features

F18 Gender mass nouns
F19Gender of 'white person'
F20Question marker /M(M)
F21'the other' fa'M etc.

F22 Default plural suffix
F23 Distributive? ka ~ ga
24 Prefix in 'women, men'
FZ5NOM suffix

£26 Imperfective
f27Distinct progressive

F28)1D particle
F29'what' (in object question)

£30 Palatalisation (s ~ ¢)
F31Prefix in animal names

F32 Demonstratives ... ya kM
£33 Lateralisation (r : 1)

£34 Presence of /y/
f35/Causative particle/prefix
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S~C s
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Eastern dialects

= =11] o
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2 S g
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? 1 2ii ?
- - F
[lghaM | |ghaM ?
-le e | te ~-le
) - |G-~ ci-
-58  |.sa ~-ya -54
ba ba | ba
“nna | “nnd | “nna
tae(si) tae(ci) taesi,
hee
S~ c G
@- @- ?
! i e
1 1 1
7] ‘? 3]
r ti y

"East [Xoon"

Hun-

3ii
2ii

+

M,
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“nna

hee

hukwe

2

3ii
2ii

+
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(Southeastern varieties)

"Tshaasi"
= (=] ]
—_ — = [:¥] o]
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Be > 28|25 2%
::2 N < g = X 5 g
=l = e
=
3ii, 3i? | 3ii 3i 3ii 3ii
2ii 2ii 2Zii ? comp.
+ + + + +
M~ MM 'laM 7y tM'M

_“+Huan"
S 4L
3ii 3ii

comp. | comp.

+
MM laa tM'M

L

O |i-~@-| i it i
-sd -ya -ya -ya -ya
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2.3. Features for Southeastern East Taa

(b) Tshaasi, Kang

thaba-le la, n ma nfi-i <~
dog.P4-P ID 1S IPFV  see-4
"It's dogs, I see them."

(c) +Huan, Inalegolo
thaba-le qa, na kd  njdi <
dog.P4-P ID 1S(:x?) IPFV  see-4
"It's dogs, I see them."
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2.3. Features for Southeastern East Taa

(b) Tshaasi, Kang
n ga [om-a laa-qae naanya ga
1S STAT? know-2ii woman.S2ii DEM.DIS:2ii
"I know that woman."

(c) #Huan, Khokhotsha

na ka [ob-a laa-qae ta'a c(a) ka «
1S(:x?) STAT? know-2ii woman.S2ii DEM.DIS:2ii
"I know that woman."
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Features

F18 Gender mass nouns
F19Gender of 'white person'
F20Question marker /M(M)
F21'the other' fa'M etc.

F22 Default plural suffix
F23 Distributive? ka ~ ga
24 Prefix in 'women, men'
FZ5NOM suffix

£26 Imperfective
f27Distinct progressive

F28)1D particle
F29'what' (in object question)

£30 Palatalisation (s ~ ¢)

F31Prefix in animal names

F32 Demonstratives ... ya kM
£33 Lateralisation (r : 1)

£34 Presence of /y/
f35/Causative particle/prefix

2.4. Features for Tshaasi vs. #Huan
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Eastern dialects
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2.4. Features for Tshaasi vs. +Huan

(b) Tshaasi, Kang
u(u) Jai ba tana tiu [dd  gldan <«
4 stay IPFV talk people.4 PROGR work
"They are talking." "They are working."

(c) $Huan, Inalegolo
wo? [oe ka nfae «
4 still IPFV sing
"They are still singing."
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2.4. Features for Tshaasi vs. +Huan

(b) Tshaasi, Inalegolo
e a xali ka a-an-ya <
3ii PST finish MPO:2ii eat-SUF-NOM.2ii
"She has finished to eat."

(c) $Huan, Inalegolo
e 'n{ahnn ka a-an-ca la ¥
3ii finish MPO:2ii eat-SUF-NOM.2ii FOC
"She has finished to eat."
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Features

F18 Gender mass nouns
F19Gender of 'white person'
F20Question marker /M(M)
F21'the other' fa'M etc.

F22 Default plural suffix
F23 Distributive? ka ~ ga
24 Prefix in 'women, men'
FZ5NOM suffix

£26 Imperfective
f27Distinct progressive

F28)1D particle

F29'what' (in object question)

£30 Palatalisation (s ~ ¢)
F31Prefix in animal names

F32 Demonstratives ... ya kM
£33 Lateralisation (r : 1)

£34 Presence of /y/
f35/Causative particle/prefix

2.5. Features centre vs. periphery
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(Southwestern varieties) ('N|ahe and other varieties)
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2.5. Features centre vs. periphery (example)

(b) +Huan, Inalegolo
tiglhuu 'bird', tijfui 'leopard, tinfoqge "mouse", [q(x)'ae 'aardvark’

(c) East 'Xoon, Kacgae/Lone Tree (Traill 1994)

gfith'u 'bird', [di 'leopard’, nfligye 'mouse’, [gx'dye 'antbear [aardvark]',
!ghann 'moon'

(d) cf. Lower Nossob, |Haasi (Story 1999:21-2)
si_[ga: 'bird', [o 'leopard’, si ?ai 'antbear [aardvark]'
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Features

F18 Gender mass nouns
F19Gender of 'white person'
F20Question marker /M(M)
F21'the other' fa'M etc.

F22 Default plural suffix

F23 Distributive? ka ~ ga

24 Prefix in 'women, men'
F25NOM suffix

£26 Imperfective

f27Distinct progressive
F28)1D particle

F29'what' (in object question)

£30 Palatalisation (s ~ ¢)

F31Prefix in animal names

F32 Demonstratives ... ya kM
£33 Lateralisation (r : 1)
£34 Presence of /y/

F35Causative particle/prefix <S5t &

2.6. Diffusely distributed features
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2.6. Diffusely distributed features (example)

(b) East !Xoon, Bere

en ba ahlu tuu ba glaan «
3ii DECL? IPFV make-4 people.P4 IPFV work
"He makes the people work."

(c) Tshaasi, Inalegolo
e [aa ki-glaa(n) ku tuu ¢
3ii PROGR CAUS-work MPO:4 people.P4
"He makes the people work."
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sound changes do not seem to
constitute good diagnostics for
genealogical classification

central varieties (excluding West Taa
and $Huan) appear to form a secon-
dary convergence area — matching
sociolinguistic situation (distinct self-
identities for speakers of West !Xoon
and $Huan; not for central groups)

resulting genealogical tree would
match a spread of Taa from west to
east
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